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The President: 

In recent weeks, rising violence 

and fighting have taken the 

 :اٌسئ١س

 

 في الأسبث١ع الأخيرح أش٘ك اٌعٕف 

 الدزفبلّبْ ٚاٌمزبي

 

 

00:00:03.300,00:00:08.767 

lives of innocent civilians 

-- men, women and children. 

 —١ٔين الأثس٠بءأزٚاح الدد

 ِٓ زجبي ٚٔسبء ٚأطفبي
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Heated rhetoric on both sides 

has raised the risk of war. 

 

 ٚلد شادد اٌزصسيحبد الدٍزٙجخ ِٓ 

 ولا اٌطسفين خطس الحسة
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So today, I want to 

speak directly to you: 

 أْ أرىٍُ ا١ٌَٛ  ٚدأ ٌٚرٌه فأني

 :ِجبشسح ئ١ٌىُ
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The people of Sudan 

and South Sudan. 

 



 ٠ب أثٕبء شعبي اٌسٛداْ 

 ٚجٕٛة اٌسٛداْ
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In your lives, you've endured 

extraordinary hardship. 

 

 ٌمد عب١ٔزُ في د١برىُ ٚتحٍّزُ 

 .خ ٌٍعبدحِشبق خبزل
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You carry in your hearts 

the memory of family and 

 

 ئٔىُ تحٍّْٛ في لٍٛثىُ 

 ذوس٠بد اٌعبئلاد
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friends you've lost. 

 

 .ٚالأصدلبء اٌر٠ٓ فمدتمُٛ٘
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But in recent years, 

against great odds, 

 

 زغُ  ٌٚىٕىُ دممزُ في اٌسٕٛاد الأخيرح
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you've made remarkable progress 

toward breaking the violent 

 

 رمدِب ِشٙٛدا  اٌعمجبد الجّخ

 نحٛ وسس 
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cycles of the past. 

 

 دٚاِبد اٌعٕف في الدبظٟ
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Toward building a future of 

peace and greater prosperity. 

 

 ٚنحٛ ثٕبء ِسزمجً ِٓ 

 الأعُاٌسخبء ٚاٌسلاَ 
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Now all that progress is 

at risk of unraveling. 

 

 ٚا٢ْ فاْ وً ٘را 

 .اٌزمدَ ِعسض ٌلانه١بز
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So my message to 

you today is simple: 

 

 سبٌتي ئ١ٌىُ ئذْ ز

 :ثس١طخ ألا ٟٚ٘
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It doesn't have to be this way. 

 

 .عٍٝ ٘را إٌذٛ الأِس اٌعسٚزٞ أْ ٠ىْٛ ١ٌس ِٓ
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Conflict is not inevitable. 



 

 محزّب ئْ ٘را إٌصاع ١ٌس أِسا
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You still have a choice. 

 

 فّب شاي أِبِىُ خ١بز
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You still have a chance to avoid 

being dragged back into war, 

 

 ِب شاٌذ ٌد٠ىُ فسصخ ٌزفبدٞ 

 الأس١بق ثب١ٔخ ئلى الحسة
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which only leads to one place -- 

more suffering; more refugees; 

 

 —اٌتي ٌٓ رإدٞ ئلا ئلى ٔز١جخ ٚاددح

 ِص٠د ِٓ اٌعراة ِٚص٠د ِٓ اٌلاجئين
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more death; more lost dreams 

for you and your children. 

 

 ِص٠د ِٓ الدٛد ِٚص٠د ِٓ الأدلاَ 

 ثٕبئىُاٌعبئعخ ٌىُ ٚلأ
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We know what needs to happen -- 



the government of Sudan must 

 

-- نحٓ ٔعٍُ ِب ٘ٛ الدطٍٛة

 ٠ٕجغٟ عٍٝ دىِٛخ اٌسٛداْ
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stop its military actions, 

including aerial bombardments. 

 

 ٚلف الأعّبي اٌعسىس٠خ

 في ذٌه اٌمصف الجٛٞبمب 
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It must give aid workers the 

access they need to save lives. 

 

 ٠ٕجغٟ ع١ٍٙب ئعطبء ِٛظفٟ الإغبثخ

 دس٠خ اٌٛصٛي اٌتي يحزبجٛنهب لإٔمبذ الأزٚاح
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And it must end its support for 

armed groups inside the South. 

 

 ٠ٕجغٟ ع١ٍٙب ٚلف دعّٙب 

 ٌٍجّبعبد الدسٍذخ داخً الجٕٛة
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Likewise, the government of 

South Sudan must end its support 

 

 ٚثبلدثً ٠ٕجغٟ عٍٝ دىِٛخ 



 دعّٙب ءجٕٛة اٌسٛداْ ئنهب
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for armed groups inside Sudan 

and it must cease its military 

 

 ٌٍجّبعبد الدسٍذخ داخً اٌسٛداْ 

 ٠ٕٚجغٟ ع١ٍٙب ٚلف الأعّبي
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actions across the border. 

 

 اٌعسىس٠خ عبر الحدٚد
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The presidents of Sudan and 

South Sudan must have the 

 

 ت عٍٝ زئ١سٟ اٌسٛداْ يج

 ٚجٕٛة اٌسٛداْ أْ ٠زذ١ٍب
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courage to return to the table 

and negotiate and resolve these 

 

 ثبٌشجبعخ ٌٍعٛدح ئلى طبٌٚخ 

 ٚدً ٘رٖ  الدفبٚظبد
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issues peacefully. 

 



 اٌمعب٠ب س١ٍّب
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And all those who 

are fighting -- 

 

 ٚجم١ع ٘إلاء اٌر٠ٓ يحبزثْٛ

 

00:01:37.400,00:01:40.100 

including in Southern 

Kordofan and Blue Nile -- 

 

 بمٓ ف١ُٙ الدزٛاجدْٚ في جٕٛة 

 وسدفبْ ٚا١ًٌٕ الأشزق
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must recognize that there 

is no military solution. 

 

 يجت أْ ٠دزوٛا أٔٗ ١ٌس ٕ٘بن دً عسىسٞ
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The only way to achieve real and 

lasting security is to resolve 

 

 ٚاٌسج١ً اٌٛد١د ٌزذم١ك أِٓ 

 دم١مٟ ٚدائُ ٘ٛ دً
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your differences 

through negotiation. 



 

 خلافبرىُ عٓ طس٠ك الدفبٚظبد
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In times of tension, it's 

easy to forget that your 

 

 ِٓ اٌسًٙ في أٚلبد اٌزأشَ 

 أْ رٕسٛا أْ
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future is shared. 

 

 ِسزمجٍىُ ِسزمجً ِشترن
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You will never be at peace if 

your neighbor feels threatened. 

 

 ٌٚٓ رٕعّٛا أثدا ثبٌسلاَ ئذا 

 ظً جبزوُ ٠شعس ثأٔٗ ِٙدد
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You will never see development 

and progress if your neighbor 

 

 ٌٚٓ رٕعّٛا أثدا ثبٌز١ّٕخ ٚاٌزمدَ 

 ئذا ظً جبزوُ
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refuses to be your partner 



in trade and commerce. 

 

 ٠سفط أْ ٠ىْٛ شس٠ىب ٌىُ في اٌزجبزح 

 ٚاٌزجبدي اٌزجبزٞ
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It's easier to start 

wars than to end them. 

 

 ئْ شٓ الحسٚة أسًٙ ِٓ ئنهبئٙب
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And yes, peace is hard. 

 

 

 ٚٔعُ صذ١خ أْ اٌسلاَ ع١ٍّخ شبلخ
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But the forces of history, 

which sometimes seem so large, 

 

 ٌٚىٓ لٜٛ اٌزبز٠خ اٌتي رجدٚ 

 أد١بٔب ٘بئٍخ
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are not beyond our control. 

 

 ١ٌسذ خبزج س١طسرىُ

 

00:02:14.734,00:02:16.900 

Your future belongs to you. 

 



 ئْ ِسزمجٍىُ ٍِه ٌىُ
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It is in your hands. 

 

 ثين أ٠د٠ىُ ٗئٔ
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You have the power, the choice, 

to say what comes next -- 

 

 تمٍىْٛ اٌمٛح ٚالخ١بز ئٔىُ 

 د اٌزب١ٌخٌزمسزٚا الخطٛا
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whether your children 

will live in war or peace. 

 

 ِب ئذا وبْ أثٕبؤوُ 

 س١ع١شْٛ في دسة أٚ سلاَ
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The choice is yours and now 

is the time to choose peace. 

 

 ئٔٗ خ١بزوُ ٚلد دبْ اٌٛلذ ا٢ْ 

 سلاَلاخز١بز اٌ
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As I've said before, those who 

have the courage to walk the 



 

 ٚوّب لٍذ ِٓ لجً فاْ اٌر٠ٓ 

 ٌد٠ُٙ اٌشجبعخ ٌٍسير
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path of peace will not be alone. 

 

 دزة اٌسلاَ ٌٓ ٠ىٛٔٛا ٚد١د٠ٓعٍٝ 
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You will have a strong and 

steady partner in the United 

 

 س١ىْٛ ٌد٠ىُ شس٠ه لٛٞ ٚصبِد
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States of America. 

 

 .٘ٛ اٌٛلا٠بد الدزذدح الأِيرو١خ


